




NGÂN HÀNG NHÀ NƯỚC 
VIỆT NAM 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

Số:             /QĐ-NHNN Hà Nội, ngày        tháng        năm 2026 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc sửa đổi nội dung về vốn điều lệ tại Giấy phép thành lập  

và hoạt động của Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á 

THỐNG ĐỐC NGÂN HÀNG NHÀ NƯỚC 

Căn cứ Luật Ngân hàng Nhà nước Việt Nam số 46/2010/QH12 được sửa đổi, 

bổ sung bởi Luật số 14/2022/QH15; 

Căn cứ Luật Các tổ chức tín dụng số 32/2024/QH15 được sửa đổi, bổ sung 

bởi Luật số 96/2025/QH15; 

Căn cứ Nghị định số 26/2025/NĐ-CP của Chính quỷ quy định chức năng, 

nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Ngân hàng Nhà nước Việt Nam  

được sửa đổi, bổ sung bởi Nghị định số 198/2026/NĐ-CP; 

Căn cứ Thông tư số 50/2025/TT-NHNN của Thống đốc Ngân hàng Nhà nước 

Việt Nam quy định về hồ sơ, thủ tục chấp thuận một số nội dung thay đổi của ngân 

hàng thương mại, chi nhánh ngân hàng nước ngoài được sửa đổi, bổ sung bởi 

Thông tư số 11/2026/TT-NHNN; 

Xét đề nghị của Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á tại Văn bản số 

4669/2026/CV- VAB ngày 12 tháng 9 năm 2026 và hồ sơ, tài liệu có liên quan; 

Theo đề nghị của Cục trưởng Cục Quản lý, giám sát tổ chức tín dụng. 

QUYẾT ĐỊNH: 

Điều 1. Sửa đổi Điều 2 Giấy phép thành lập và hoạt động số 55/GP-NHNN 

ngày 31 tháng 5 năm 2019 do Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam cấp cho 

Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á như sau: 

“Điều 2. Vốn điều lệ của Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á là 

9.020.750.410.000 đồng (bằng chữ: Chín nghìn không trăm hai mươi tỷ bảy trăm 

năm mươi triệu bốn trăm mười nghìn đồng)”.  

Điều 2. Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á có trách nhiệm thực hiện 

các thủ tục theo quy định tại khoản 4 Điều 37 Luật Các tổ chức tín dụng số 

32/2024/QH15 và các quy định pháp luật có liên quan đối với nội dung sửa đổi 

nêu tại Điều 1 Quyết định này. 

Điều 3. Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký và là một bộ 

phận không tách rời của Giấy phép thành lập và hoạt động số 55/GP-NHNN ngày 
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31 tháng 5 năm 2019 do Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam cấp cho  

Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á. 

Quyết định số 3186/QĐ-NHNN ngày 18 tháng 9 năm 2025 của Thống đốc 

Ngân hàng Nhà nước Việt Nam về việc sửa đổi nội dung về vốn điều lệ tại Giấy 

phép thành lập và hoạt động của Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á hết hiệu 

lực kể từ ngày ký Quyết định này. 

Điều 4. Chánh Văn phòng, Cục trưởng Cục Quản lý, giám sát tổ chức tín 

dụng, Chủ tịch và các thành viên Hội đồng quản trị, Trưởng Ban và các thành viên 

Ban Kiểm soát, Tổng Giám đốc Ngân hàng thương mại cổ phần Việt Á chịu trách 

nhiệm thi hành Quyết định này./. 

Nơi nhận: 
- Như Điều 4; 

- Thống đốc (để b/c); 

- PTĐ Phạm Quang Dũng; 

- Các đơn vị, Vụ, Cục: TTNH, ATHT,  

  CSTT, TCKT, TD, SGD, DBTK; 

- Bảo hiểm tiền gửi Việt Nam; 

- NHNN chi nhánh Khu vực 1; 

- Sở Tài chính thành phố Hà Nội; 

- Lưu: VP, QLGS5. NP.LINH. 

KT. THỐNG ĐỐC 

PHÓ THỐNG ĐỐC 

 

 

 

 

 

 

 

 

Phạm Quang Dũng 

 
 





Article 3. This Decision takes effect from the date of signing and constitutes an integral part of 

the Establishment and Operation License No. 55/GP-NHNN dated May 31, 2019 issued by the 

Governor of the State Bank of Vietnam to Vietnam Asia  Joint Stock Commercial Bank. 

 

Decision No. 3186/QD-NHNN dated September 18, 2025 of the Governor of the State Bank of 

Vietnam regarding the amendment of charter capital in the Establishment and Operation License 

of Vietnam Asia Commercial Joint Stock Bank ceases to be effective from the date of signing of 

this Decision. 

Article 4. The Chief of Office, the Director General of the Department of Credit Institution 

Management and Supervision, the Chairman and members of the Board of Directors, the Head 

and members of the Supervisory Board, and the General Director of Vietnam Asia Commercial 

Joint Stock Bank shall be responsible for the implementation of this Decision./. 

Recipients: 

- As per Article 4; 

- Governor (for reporting); 

- Deputy Governor Pham Quang Dung; 

- Units, Departments, Bureaus: TTNH, ATHT, CSTT, 

TCKT, TD, SGD, DBTK; 

- Deposit Insurance of Vietnam; 

- SBV Regional Branch No. 1; 

- Department of Finance of Hanoi City; 

- Archives: Office, QLGS5. 

FOR THE GOVERNOR 

DEPUTY GOVERNOR 

 

 

 

Pham Quang Dung 
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